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La petite reine aura été à I'honneur pendant ces dernières
semaines. Avec l'arrivée du Tour de Luxembourg à Differdange,
la ville prend une part active à l'organisation d'une des plus
i m portantes compétitions sportives nationa les. [ina ugu ration de
la piste cyclable sur l'ancien tracé de la ligne minière au
Thillebierg vient quant à elle combler une importante lacune
dans le domaine des sports et des loisirs. Elle sera par ailleurs
un excellent complément au parcours fitness. Plus de détails sur
ces deux événements aux pages i4 et 15.

Citons aussi, dans d'autres disciplines, la fête sportive européen-
ne quì a eu lieu cette année à Differdange. Nous l'avons cou-
verte sous forme d'interviews que vous découvrirez aux pages
16 et 17.

Malgré la différence des enjeux qui caractérisent ces événe-
ments - les uns relèvent du sport de compétition, les autres des
loisirs, voire de rencontres internationales - nous avons jugé
que tous méritaient leur place dans les pages de ce magazine,
car ils reflètent la place que les clubs et la Ville de Differdange
ont donnée au sport. Qu'importe les raisons pour lesquelles ils
sont pratiqués.
Un bref survol de l'offre sportive de Differdange s'impose alors.
Pas moins de 61 clubs proposent près de 23 disciplines différen-
tes à Differdange. Parmi eux se trouve d'ailleurs la seule associa-
tion de gymnastique rythmique du Luxembourg. Quant au sport
de haut niveau, c'est là dans le domaine des sports de com-
bats, du handball, de la gymnastique, du cyclisme et bien en-
tendu du football que Differdange s'est démarquée.
Mais que cela ne fasse pas de l'ombre aux sports de loisirs, par-
mi lesquels figurent entre autres les séances d'aquagym, propo-
sées par le service des sports. A celles-ci viennent s'ajouter le
nordic walking, et le <Laaftreff> le rendez-vous incontournable
pour les joggeurs tous azimuts.
Enfin, n'oublions pas lgs infrastructures, auxquelles s'est jointe
la toute nouvelle piste cyclable. D'ores et déjà les férus de
sports peuvent se défouler dans le hall sportif ou piquer une
tête dans la piscine. Peu importe que leurs ambitions soient
d'atteindre le plus haut niveau ou de se détendre. Car faut-il le
rappeler, l'important avec le sport, c'est de participer.

La Police grand-ducale
informe:

Le délít de grdnde

vÍtesse n'est pas

une peccddille !

Est considéré comme délit de grancle

viÌesse l'infraction qui repond à la
fois aux deux conditions suivanÌes:
1) Excès de vitesse qui depasse d'.ru
moins 509o la vitesse nraxim.rle.ru-
torisée. L'écarl constate doil être su-
périeur à 20 kmrh
2) Récidive intervenant au cours des
12 mois après une première contra-
vention grave en matière de vitesse.
ll y a delit de grande vitesse si vous
roulez à plus de 50 kmrh au lieu de
l0 kmrh, /5 kmrh au lieu de 50, 135

km,h au lieu de 90. 165 au lieu de
110 et 195 km,h au lieu de 130.

En cas de condamnation vous en.
courrez une peine pouvant aller jus-
qu'à un an d'emprisonnement et/ou
une amende entre 250.- et 5 000.-
Euro.

Pour les zones limitées
à une vitesse de 30 kmih

Vous risquez un avertissement taxe
de 49 - euros si vous roulez à plus de
34 km,h et de 145 - euros .rinsi que
le retrait de 2 points du permis de
conduite pour un excès de plus de
15 kmr h

Si vous êtes récidiviste dans une
zone 30, vous risquez d'être verba-
lisé pour avoir commis un délit de
grande vitesse.
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Un football eur brésÍlien
dans notre commune

Une Belge à DiÍÍerdange
depuis 1988

Bernadette et son marì Francisco
nous accueillent chaleureuse-
ment dans leur maison à Differ-
dange. Pour l'occasion ils ont ln-
vìté tous leurs enfants, leurs
beaux-enfants et leurs petits en-
fants, qui habitent au Grand-
Duché, en France et en Belgique.
Nous nous installons sous la vé-
randa et Bernadette nous raconte
son histoire.

Elle est orrginaire de Ste-Marie-
sur-Semois, où elle a longtemps
exercé la profession de coiffeuse.
En 1984, elle se rend à un bal

dans une petite localité française.
C'est lè qu'elle rencontre Francisco.

Elle tombe immédiatement sous
son charme
Francisco est d'origine portugaìse,
mais il vit depuis l'âge de 1/ ans
à Differdange <je me souviens
encore parfaitement de mon arri-
vée à Differdange, nous raconte-
til. le provenaìs d'un petit village
portugais et je n'avais jamais vu

une usine d'une telle envergure.

Pour moi, c'étêit très impression-
nant)) Depuis il s'est très b¡en

adapté à la vie au Luxembourg.
Francìsco est menuisier tout com-
me son père et son grand-père.
D'ailleurs la façade et les parois
de sa maison sont ornées d'ou-
tìls de menuisier antiques qu'il a

hérités de sa famille.
Après sa rencontre avec Berna-
dette Francisco s'installe en Bel-
gique. Mais il ne s'y sent pas très

bien C'est pourquoi en 1988,

Bernadette décide d'accompa-
gner son mari à Differdange. Elle

nous explique qu'elle s'y sent
parfaitement à l'aise. Francisco
ajoute que la qualité de vie dans
la commune s'est améliorée ces

dernières années. <fadmìnistra-
tion communale actuelle a beau-
coup fait pour revaloriser la ville.

l'espère vr¿imenL qu'elle poursui-
vra sur cette voie, car désormais
Differdange est bien plus agréa-
ble>, nous dit-il. Nous deman-
dons ensuite à Bernadette si elle
envisage éventuellement de re-

tourner vivre en Belgique. Elle

nous répond que non, mais que
son mari en revanche souhaite-
rait passer plus de temps au Por-

tugal. Francisco renchérit que le

climat portugais est bien meilleur,
de même que la qualité de cer-
taines denrées comme les olives
ou le vin. C'est pourquoi à l'ave-
nìr, Bernadette et lui envisagent
de passer plusieurs mois par an

au Portugal. C'est alors que leur
fils leur fait remarquer qu'ìls ne
pourraient pas Se paSSer de leurs
petits-enfants aussi longtemps et
qu'ils rentreraìent rapidement à

Differdange.

Douglas Peinado est né à Sao

Paulo au Brésil Petit, il s'intéresse
à la Capoeira, un art martial qui

combine des méthodes de com-
bat à la danse. Mais rapidement
Douglas remarque que sa véri-
table passlon, c'est le football. ll

commence à jouer dans l'équipe
pupilles du FC Portuguesa et en-
tamera ensuite une carrière de
footballeur.
ll y a cinq ans, un club allemand
de la régron de Dortmund lui fait
une offle. <Tous les joueurs de
football brésiliens rêvent de pou-

voir évoluer en Europe Lorsque
cette occasion s'est présentée, je

n'ai pas voulu la laisser passer>,

nous explique Douglas, qui res-

tera en Allemagne une salson.
fannée su¡vante, l'équipe de
Differdange lui propose de venir
au Luxembourg. Sans hésiter,
Douglas accepte et s'installe
dans note commune. Actuelle-
ment, il joue comme arrière droit
à Pétange où il entraîne aussi

il essaie maintenant de s'atta-
quer au luxembourgeois
Douglas a encore de la famille au

Brésil: <Mes pa[ents et ma sceuI
sont restés là-bas. lls me man-
quent beaucoup Heureusement
que ma mère est déjà venue me

rendre vìsite trois fois. l'espère
que la prochaine fois, mon père

viendra aussi. Bien qu'il ait des
origines espagnoles, il ne connaît
pas du tout l'Europer. En atten-
dant, Douglas reste en contact
téléphonique constant avec sa

famille.
Douglas essaie de préserver les

traditions brésiliennes. ll adore la

musique de son pays et nous ex-
plique qu'il danse plutôt bien.
Souvent la famille Peinado man-
ge de la feijoada, plat national
brésilien à base de haricots noìrs,

de riz et de viande de porc. En

outre, il a pu se faire de nom-
breux amis brésillens au Luxem-
bourg et se sent désormais par-
faitement à l'aise dans notre
commune.l'équìpe pupìlle.

<Au début, j'ai eu du
mal à m'adapter Le

climar esr rrès diffé-
rent de celu i d u

Brésil. En plus le

Luxembourg est vrai-
ment petit, mais ça j'y

étars habitué, car j'ai

vécu en partie dans
un petit village près

de Sao Paulo)), tacon-
te Douglas. Apprendre
le français n'a pas été
facile non plus, mais
le jeune homme s'est
rapidement inscrlt à

des cours de français
à Athus et maîtrise
d és o rm a is pa rfa ite-
ment la langue. En-

semble avec sa fem-
me, qui est arrivée du

Brésìl il y a deux ans,

[angues officielles:
français,

néerlandais,
allemand

Capitale: Bruxelles

Régíme politique:
Mo n archi e constitutionnerre

Roi:
Albert ll

Premier ministre ãctuel:
Guy Verhofstadt

Superficie: 30.528 km'z

Population: 70,5 millions

Fête nation ale: 27 iuillet
Monnaie: euro

Sþle distínctíf des
automobiles: B

Domaine
lnternet: .be

lndicatif
téléphonique: + 32

3 ce¡vrn¡lorus REUN,Es DANs ¿E ,ÁßD,N
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Belgique
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Fête Nationale
Vendredi, 22 iuin 2007
18h15 Rassemblementcentre-ville
18h30 Départ cortège
19h00 Te Deum

Zone piétonne:
20h30 Zés Pereiras

(percussion portugaise)
21h00 Df

22h00 Orchestre <Life Style>
23h30 Feu d'artifice
23h45 Dl

00h15 Orchestre nlife Styler
03h00 Fin

Place du Marché:
20h00 Partieofficielle
20h15- Déifferdenger
22h00 Big-Band
22h30 0rchestre <Heartbreakersr
23h30 Feu d'artifice
24h00 0rchestre <Heartbreakers>
03h00 Fin

Des artistes de rue défileront
à travers le centre-ville.

Vorstellung der Briefmarke

,,100 Jahre Stadt
Differdingen"

Anlässlich der Herausgabe der Brief-
marke 

"100 lahre Stadt Differdingen"
organisiert die Kulturkommission der
Gemeinde Differdingen, in Zusam-
menarbeit mit dem Verein ,,Philatelia
Differdingen", vom 13. bis zum 15.

luni 2002 eine Ausstellung im Fest-
saal der alten Gemeinde. Die Öff-
nungszeiten für Besucher sind jeden

Tag von 10.00 bis 12.00 und von
14.00 bis 17.00 Uhr.

Am 13.luni 2007 funktioniert zu den-
selben öffnungszeiten auch ein Son-
derpostamt.
lm Rahmen dieser Ausstellung findet
am 14. luni 2007 der 2. fugendphila-
telistentag
statt, bei dem

lugend lichen
philatelis-
tisches Mate-
rial kostenlos
zur Verfügung
gestellt wird.

7967 - 2007

WAunmo E,NER Ansefissttzuuc: 7. Reme
(v.t.¡1.n.): Meate MuteR-DtDERtcH, Roev ZûlNen
uuo Uunue Bmxertto-Poss; 2. Rnnr (v.r.ru.n.):

LÊo¡t Arrm, Nl-rry. Zmuen-Korusanucx u¡,to Entrc
Krgllv

Am 21. Januar 1967 wurde im da-
maligen "Cinéma du Parc" in

Differdingen die Amiperas-Sektion
aus der Taufe gehoben. Somit
kann die Sektion in diesem lahr
in volfer Rustigkeit ihr 40. Jubi-
läum begehen.
lm lubilaumsjahr setzt sich der
Vorstand wie folgt zusammen: Eh-

renpreisidentin: Mady Nurenberg-
Reuter; Präsident: Léon Atten;
Vizepräsidentin und Kassiererin:
Ginene Muller; Sekretärin: Netty
Zenner-Konsbruck; beigeordneter
Kassierer: Fred Losselong; beisit-
zende Vorstandsmitglieder: Nicole
Berchem-Bertemes, Liliane
Berkefeld-Poss, Emile Klein, Emilie

Klein-Bernardy, Francine Meyers,
Maria Muller-Diderich, losette
Muller-Poss; Verantwortlicher fur
die Offentlichkeitsarbeit: Roby
Zenner.

Anfang diesen jahres berief das
Komitee einen eigenen Organisa-

tionsvorstand ein mit dem Auf-
trag, die Feierlichkelten zum 40.

Jubilaum zu planen und durchzu-
führen. Er setzt sich wie folgt zu-
sammen: Ehrenprðsident: Claude
Meisch; Ehrenpr;isidentin: Mady
Weber-Ley; Präsident: Roby

Zenner; Vizepräsident: Léon

Atten; Sekret¿irin: Netty Zenner-

Route de Bascharage

Le chanti er
en 5 questions

lrs nrsporusnglrs suR u RourE

or Bnscunneat où tts rRAvAUx

sorur EN couRs DEPUIS tt 27 nn

Voilà déjà un moment qu'on en
parle. Les travaux de rénovation
de la route de Bascharage sont
désormais en cours depuis le 21

mai, pour une durée projetée de

380 lours ouvrables, pendant les-
quels deux équipes travailleront
d'arrache-pied à la rénovation de

cette importante artère routière.

Car c'est cette rue qu'empruntent
les véhicules qui descendent de
la collectrìce pour entrer dans
Niederkorn. Voicr donc les détails
du chantier.

7) Quelle est la partie concet-
née?
C'est le tronçon situé entre le

croisement avec la route de
Pétange et la partie à hauteur du

terraln de football.

2) Qu'est ce qui sera fait?
L'ensemble des canalisations et
des réseaux souterrains sera ré-

nové: l'eau courante, le gaz,

l'électricité et l'antenne collective.
La chaussée fera également
peau neuve. En plus d'un nou-
veau revêtement, elle sera pour-
vue sur les côtés d'arbres et de
places de stationnements. ll en

résultera une route plus étroite
(6,50 m), afin d'amener la circula-
tion à une vitesse raisonnable.
Du côté du pont ferroviaire, la

chaussée sera rabaissée, afin
que le passage soit plus haut.
Ainsi, il sera conforme aux nor-
mes en vigueur. Enfin, la grande
nouveauté sera sans doute le
vaste rond-point, qui sera installé
en direction du site Haneboesch.

Ce dernier sera d'une grande im-
portance pour relier la route à la
zone d'activité Haneboesch ainsi
qu'aux zones d'activité projetées
de l'autre côté de la rue. Avec sa

Nidderkuerer
Duerffest

Am Freitag, den 29. funi, findet ab 16

Uhr im Schulhof der Niederkorner
Schule (Place de la Libération) das
,,Nidderkuerer Duerffest" statt. Bei
diesem Anlass werden lokale Sportler
und Sportclubs, die im vergangenen

fahr besonders herausragende Erfol-
ge aufweisen konnten, geehrt. Dane-
ben finden sich unterschiedliche
St¿inde der Niederkorner Vereine, ku-
linarische Spezíalitäten, eine Tombo-
la, sowie andere Spiele und Attraktio-
nen. Dl Nelli wird zudem ftir die nöti-
ge musikalische Unterhaltung sorgen.

Die Amiperas DiÍferdÍngen
Íeiert ihr 40. IubÍläum

Konsbruck; Kassierer: Georges
Kuffer; beigeordneter Kassierer:

Fred Losselong. Die Jubilaumsfei-
erlichkeiten wurden auf Sonntag.
den 1. luli 2007 festgelegt. Sie

stehen unter dem Protektorat von
Familienministerin Marie-Josée

Jacobs, Gesundheitsminister Mars

Di Bartolomeo, lnnenminister

Jean-Marie Halsdorl der Gemein-
deverwaltung Differdingen und
des "Comité des Fêtes de l¿ Ville
de Differdange". Die Feierlichkei-
ten werden am 1. Juli um 9.00
Uhr mit einer Blumenniederle-
gung am Monument aux Morts
eingeleitet. Um 9.30 Uhr wird in
der Pfarrkirche in Differdingen ein

feierlicher Gottesdienst fûr die le-

benden und verstorbenen Mit-
glieder der Sektion abgehalten. Er

wird musikalisch und gesanglich

umrahmt von den vereinigten
Kirchenchören aus Differdingen,
Fousbann und Oberkorn unter der
Leitung von Georges Kuffer mit
Louis Scheer an der 0rgel.
Um 10.30 Uhr findet im Festsaal

des früheren Stadthauses in Dif-

ferdingen eine akademische Fesr
sitzung statt, die vom Cercle
Mandoliniste Municipal aus
Differdingen musikalisch verschö-
nert wird. Ansprachen werden ge-
halten von Roby Zenner, dem
Präsidenten des 0rganisations-
vorstandes, Léon Atten, Pr¿isident

der Amiperas-Sektion Differdin-
gen, Nationalpräsident Arsène
Stracks, Bürgermeister Claude
Meisch und Familienministerin
Marie-Josée lacobs. Anschließend
wird die Gemeindeverwaltung
den Ehrenwein anbieten.
Um 12.30 Uhr finden sich die in-
teressierten Mitglieder und die
Ehrengäste zum Festessen im
Hotel-Restaurant Au Petit Casino
eìn. Der Nachmittag wird mit Mu-
sik und Tanz sowie mit einem
0uiz ausgefullt.

large circonférence, il pourra être

emprunté par des camions longs
de 30 mètres, qui partent en di-
rection de la collectrice.

3) Comment se déroulera le
chantier?
Le chantier débutera en dìrectìon
de Bascharage et se rapprochera
progressivement de Nrederkorn
Deux équipes se relaieront. L'une
pour travailler sur les réseaux
soute[rains, l'autre sur la voirie.
Roland Breuskin, des services
techniques de la Ville, est con-
fiant que de cette manière il sera
possible de respecter Ie délai, qui

est de 380 jours ouvrables. Soit
un peu plus d'un an.

4) La population sera-t-elle in-
commodée par les travaux?
Comme tout chantier, celui de la

route de Bascharage se soldera
par une perturbation du trafic.
Mais la voie restera praticable à

tout moment, étant donné qu'il
faut garantir l'accès à la collectri-
ce pour les camions en p[ove-
nance de la zone d'activités.
Pour faciliter la circulation, les ser-

vìces techniques prévoient de
mettre en place un système de
feux rouges. Au-delà du giratoire,

en direction de Niederkorn, il est
probable que la route sera fer-
mée momentanément. Une dé-
viation sera alors mise en place,
pour accéder à la ville via la rue

Pierre Gansen.

Ð A combien s'élèvent les
coûts?
Les coûts sont,partagés entre la
Commune et l'Etat. Ce dernier in-
vestira 1.522.793,I4 euros, tandis
que la Commune participera à

hauteur de 2.150.085.- euros.

I
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Avís au publÍc
ll est porté å la connaissance du
public que le règlement taxes et
tarifs - Chapitre ( E - 3 Déchets r
vient d'être approuvé par lAutori-
té Supérieure en date du 27 avril
2007.11est déposé à I'inspection
du public au secrétariat commu-
nal.

Clin d'æil santé

Le printemps, quand fleurissent
champs et forêts, est une période
redoutée par ceux qui souffrent du
rhume des foins. Le pollen sécrété
par les fleurs et les conifères vient
chatouiller les narines et provoque
parfois des crises d'asthme. Si l'aller-
gie se soigne par traitement médical,
de petites précautions réduisent
sensiblement le risque de crise:
Renouveler l'air de la maison est
utile, à condition d'aérer le matin,
lorsque les taux de pollen sont moins
élevés.
A savoir aussi que c'est l'après-midi,
que les fleurs diffusent le plus de
pollen et que c'est juste avant l'orage
que le risque de faire une crise
d'asthme est le plus élevé.
Si vous savez à quel type de pollen
vous êtes allergique (ambroisie, ar-
moise chêne etc...), le site
www.pollen.lu vous renseignera sur
les périodes de floraison des plantes.
De mai à août ce sont surtout les gra-

minées, des herbes sauvages, qui
provoqueront le rhume des foins.
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An der Geschichtskëscht gewullt

Drc Wa¡cx DER ABGEscHLossENEN ,,Fmnnt"

Abschuss eines,,ÍeindlÍch eî"
flugzeuges

Am Samstag, den 10 Februar
1911 konnte die deutsche Flug-
zeugabwehr in Differdingen einen
Erfolg verbuchen. Eine franzö-
sische,,Farman" wurde abge-
schossen und zerschellte in einem
Vorgarten der,,Rue des lardins".
Beide Insassen, der Flugzeugfüh-
rer Marius Lautiron, 29 lahre, und
der zweite Mann, Alfred Furgerot,

21 jahre, waren auf der Stelle tot.
Das Tageblatt berichtete damals:

,,Der Befund ergab, dass ein gro-

ßes Sprengstück einer Granate
die Bordwand durchschlagen und
dann wahrscheinlìch den Führer

so schwer im Gesìcht verletzt hat,

dass sein Tod sofort herbeigeführt
wurde " Spater berichtete das
Tageblatt: ,,Der Kopf des eìnen
war grässlich zugerichtet und das

Gesìcht gleichsam abgeschnit-
ten " Wie der Höhenmesser an-
zeigte, war das Flugzeug aus

,,großer Höhe" zur Erde niederge-

stürzt. 0bschon der Boden gefro-

ren war, bohrte sich der Motor tief
in die Erde. Lucien Marc erzählt in
seinem Buch über den ersten
Weltkrieg ,,Kind im Krieg": ,,lch
eilte in die Gartenstraße. Da Iag in
einem Vorgarten ein wüster Hau-
fen. Eisenteile, Holzgestänge,
Tuchfetzen ... Mein Freund Emil,

der nur wenige Schritte von der
Unfallstelle wohnte, erzählte mir
in aller Hast, dass sein Vater
zuerst am Platze und dass es

zwei Flieger gewesen. Ja, gelebt
hätten sie noch, und viele Mühe
hätte es gekostet, sie aus dem
Trümmerhaufen hervorzuholen . "

Große Teílnahme der
Dífferd inger Bevölkerung

beí der Beerdigung

Búrgermeister Emile Mark hatte
sich erboten, die Bestattung der
beiden französischen Flieger im

Namen der Gemeinde auf dem
Differdinger Friedhof vorzuneh-
men. Doch die deutsche Militar-
verwaltung nahm die Sache in

die Hand. Aus welchen Gründen
auch immer wollten die Deut-
schen die Franzosen mit Pomp

und allen militärischen Ehren zu

Grabe tragen. Trotzdem befürchte-
ten sie, dass es unter der Bevöl-
kerung zu störenden Sympathie-
kundgebungen fur die Franzosen

kommen könnte. Deshalb sprach

der Differdinger 0ftskommandant
der deutschen Besatzungstrup-
pen, Hauptmann Steingröve¡
beim Polizeikommissar Mosinger
vo[, um ihm nahezulegen,,,alle
feindlich gesinnten Elemente
vom Trauerzug fernzuhalten'.
Dle Beisetzungsfeierlichkeiten
fanden unter großer Beteiligung
der Diflerdinger Bevölkerung am

Montag, den 12. Februar, gegen 4
Uhr statt. lm Luxemburger Wort
war tags darauf Folgendes zu le-
sen:

,,Unter außergewöhnlich großer

Beteiligung fand heute Nachmit-
tag die Beisetzung der beiden
zum Absturz gebrachten französi-
schen Flieger statt. Um 3 Il2 Uhr

setzte sich der Zug vom Nieder-
korner Spital aus in Bewegung.
Voran schritt eine Abteilung deur
scher Landstürmer mit geschul-
tertem Gewehr. Vor dem Leichen-
wagen trugen Soldaten 5 Kranz-

spenden, darunter eine vom Be-

fehlshaber der deutschen Trup-
pen in Luxemburg. [...J Hinter dem
Sarge schritten die Offiziere und
eine unabsehbare Menge Leìd-

tragender von nah und fern. Zu

beiden Seiten der Straße bìldete

eine hundertkopfige Menge Spa-

lier."

Brcniisnsruen en 72.2.79 77

,,Der Tod hat síe uns
zu Freunden gemacht"

Hier ein Auszug aus der An-
sprache des Oberstleutnant von
Völsing am offenen Grab:

,,Kameraden, wir stehen am Gra-

be französischer Flieger. Vor eini-
gen Nächten kamen sie auf stol-
zem Flugzeug herübe¡ um uns

zu bekämpfen. Sie sind im Kampf
unterlegen. Sìe' waren unsere
Feinde, jetzt sind sie es nicht
mehr. Der Tod hat sie uns zu

Freunden gemacht. Sie haben
den schönsten Tod gefunden,
den sich das Soldatenherz träu-
men kann."

Dann wurde das Gewehr präsen-

tìert und der Befehl ,,Helm ab
zum Gebetl" ertönte. Mit einer
Gewehrsalve wurde den beiden
,,Freunden" die letzte Ehre erwie-
sen.

Die beiden französischen Milit¿r-
angehörigen wurden kurz nach
Kriegsende in ihre Heimatorte
überführt. Marius Lautiron liegt in

Villiers-le-Bacle (Seine/0ise) be-
graben und sein Name figuriert
auf dem Kriegerdenkmal des ers-

ten Weltkrieges. Bis vor Kurzem

wusste allerdrngs niemand in sei-

nem Heimatort, wie und wo er zu

Tode gekommen war. Wo Alfred
Furgeron begraben liegt, konnte
bis jetzt nicht in Erfahrung ge-

bracht werden.

Clin d'æil écologique

Vorko en

Die Gemeinde Differdingen beherbergt
eines der größten Kammmolch-Vorkom-
men in der Umgebung. ledoch ist die
Wasserfläche der,,Kiemerchen" stark
durch die Verlandung durch Weiden be-
troffen. Die Gemeinde Differdingen ist
deshalb bemüht, in Zusammenhilfe mit
dem hiesigen Förster Henri Eicher, der
LNVL-Sektion Differdingen und der
Administration des Eaux et Forêts, diese
zum Teil verlandete Wasserflächen wie-
der vollständig herzustellen, um so das
Uberleben des Kammmolches in der
Gemeinde zu sichern.

aaa
Bra erÍes
à ruieder orn

La deuxième braderie de Niederkorn
aura lieu le samedi, 2 luin 2007 entre
th00 et 18h00- Organisée par la socié-
té de gymnastique <La Liberté Nie-
derkornr, en collaboration avec l'asso-
ciation <AComm>, la braderie de Nieder-
korn aura lieu sur la place du marché,
au centre, dans les 2 cours des écoles
et dans les environs. S'y aloutera le mê-
me jour un tournoi de foot, tennis-foot
et volley-ball, qui se disputera tout au
long de la soirée (coup d'envoi à 16h).

lnfos par téléphone: 691 86 88 58.

La traditionnelle braderie à Differdange,

organisée par la société <ACommr, aura
lieu cette année le mardi, 5 juin de
8h00 à 18h00. Un grand nombre de
stands seront installés dans tout le

centre-ville de Differdange pour pouvoir

accueillir la foule de personnes intéres-
sées.
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Consultez également le site
www.differdange.lu, où toutes les

manifestations sont ¡ndiquées avec
un maximum de détails!

Arrivée Tour de Luxembourg
Centre-Ville de Differdange
15h00-20h00
Comité des fêtes de Differdange

27. Apnt: Ewwenuue oes

,,CHALET Atovsr BERNARD"

I orn,,Gnnnt Au HzeM"

5¡rlo¡l Dlrrrno¡ruesru
¡ lugendkonschtwoch

Centre Marcel Noppeney à Oberkorn
Commission des jeunes et seniors
15h00-18h00

Fête des mères
Veräinshaus Uewerkuer

16h00
Gaart an Heem, C.T.F. Uewerkuer

Salle paroissiale à 0berkorn
16h00-19h00

C.T.F- Oberkorn

, i, ì

30.
DE LA SC

Apnn:

29- Apnn: Srämr.nroua 2007
utprunr 2007

lt

Assemblée générale Di inds
Salle de Musique (rue Emile Mark)
11h30
Diffwinds2" Braderie à Niederkorn

Place du Marché à Niederkorn
La Liberté Niederkorn /

AComm
J'

f
+

b Marché mensuel
Zone piétonne à Differdange,
12-14, avenue de la Liberté
8h00-12h00
Ville de Differdange

'Jt
Week-end des cultures 2007

Place du Marché à Differdange
à partir de 12h00

Commission consultative
pour étrangers

t
"rErl
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28- Apnt: Goeo Hrcuueuts.t

iì:.t I
at *

4 \
a Exposition philatélique

Ancien Hôtel de Ville
10h00-12h00 / 14h00-17h00
Commíssion culturelle et
Cercle Philatélique Differdange

3" lournée Ster Gatti
Centre sportif Oberkorn

2 iuin
14h00-17h30 Tournoi Minimes

18h00 Match des Anciens
à partir de 19h00 Retrouvailles

des Anciens du RBD
3 iuin

10h00-18h00
HB Red Boys Differdange

LUNDI Fête de la musique / Café-Rallye
Cafés Differdange
21h00-3h00
Comité des fêtes de Differdange5. Mer Aussttuuue Rrcro V¡nso

-l

Week-end des cultures 2007
Place du Marché à Differdange

à partir de 10h30
Commission consultative

pour étrangers

Ì Assemblée générale
Café beim Spidol
19h00
BBC Red Boys Differdange

Galaconcert
<75 Anniversaire Lidderfrënn
Nidderkuer>
Home St loseph Niederkorn,
37 rue Paul Eyschen
20h00
Chorale Lidderfrënn Nidderkuer

I

ÌI
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Live am Park
Park Gerlache à Differdange

16h00
Comité des fêtes de Differdange

BoYs DnY
-.,

=
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26. APwt Glnrs nruo
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t.
çC! Week-end sportifs

Um Stronck à Niederkorn
à partir de 14h00
Club Cycliste lnternational Differdange

Í
F

,aDéifferdenger Braderie
Differdange-Centre

8h00-18h00
AComm

ArltI
6
Y ¿

Y \
ç

Séance du Conseil communal
Hôtel de Ville à Differdange

th00
Ville de Differdange

Exposition de Bonsaï
Centre polyvalent rtla Chiersu
16 iuin: 10h00-19h00
17 juin: 10h00-18h00
Déifferdang a.s.b.l. et I'ambassade
du lapon au Luxembourg
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Summerfest
0p der Wiss niewent

der Fousbanner Kierch
16 iuin: 15h00
17 iuin: 10h00

(Euvres paroissiales Fousbann

Brocante
Place du Marché et

zone piétonne à Differdange
8h00-18h00
Hobbydiff 94

Yuppi's Trophis (ieunes) tout terrain
Um Stronck à Niederkorn

à partir de 14h00
Club Cycliste lnternational Differdange

7- Mn: Ltesru zu DÉlrrrnorruG

I
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IExposition iWoman

Maison Krieps (place du Marché)
14h00-18h00

Commission à l'égalité des chances
entre femmes et hommes

I

,

'l
l o

IFête nationale
Cérémonie locale

Rassemblement au Monument de
l'indépendance <Roude Le'w>

17h00
Entente Uewerkuer

Dépôt de gerbes par la municipalité
et l'enlente

¡

Fête populaire
Differdange-Centre

19h00-3h00
Comité des fêtes de Differdange

77. Mn: Aussrsr¿urve
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lnternationale Concours
Terrain de boules à Lasauvage

14h30
Boulleclub vu Lasauvage

Lundi littéraire
Ancien Hôtel de Ville à Differdange

20h00
Bibliothèque municipale

en collaboration
avec la Commission culturelle .¡Í-

77- M¡l lrsu¡¡e W¡nru¡n ll¡nscn

I

Nidderkuer Duerffest
Place du Marché à Niederkorn

16h00-22h00
Ententes des sociétés Niederkorn
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Rappel à toutes les
associations
La date limite pour nous
communrquer vos
manifestations pour

iuillet 2007 est fixée
au 16 iuin 2007.

Service culturel de la
Ville de Differdange
agenda@ differdange-lu

Merci d'avance.

Grillfest
Stade laminet Uewerkuer-Gare
11h00
FC LUNA Uewerkuer

Présentation des 2 musées
de Peppange et du tourisme
dans la région des Terres Rouges
Forum Victor Eischen, 12-14, avenue
de la Liberté (zone piétonne)
17h00
Forum Victor Eischen

-ò* I

Exposition de photos
Salle des pendus
14h00-19h00

Exposition touristique dans les vi-
trines du forum
Forum Victor Eischen, 12-14, avenue
de la Liberté (zone piétonne)
Forum Victor Eischen

i\

:.È Lëtzebuerger - Owend
19h30 Concert
Dîner et Entrée: 15.- €
Places réservées en versant 15.- €
au compte F0RTIS

|BAN LU9B 0030 0097 6906 0000
de la Chorale Municipale Differdange

Chorale Municipale Differdange
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Turn- a Sportfest
Stade munícipal 0berkorn
30 juin: 14h00-18h00 /
Gymnastique générale et artistique
1"' juillet: Bh30-18h00 /
Épreuves d'athlétisme
Espérance Differdange

20.
,Èl

Met Den FC
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Een Dag
an der Natur

De,,Gaart an Heem" Nidderkuer orga-
niséiert an Zesummenaarbecht mat
der Gemeng Déifferdeng dëst loer
,,Een Dag an der Natur". Ënnert deem
Slogan fênnt de Samschdeg, de 7. luli
um 9 Auer en Trëppeltour duerch de
Giele Botter statt. ler mer lasstrëppe-
len, spendéiert de ,,Gaart an Heem"
Nidderkuer eng Taass Kaffi an hirem
Chalet. Nom Trëppeltour. deen onge-
féier 2,5 Stonnen dauert, gëtt et bei
der Giedel eng Hameschmier. Mëttes
steet dann d'Minièresbunn an eng
Visite vum Musée Pesch op der
Dagesuerdnung. Uschléissend fiert
de Bus 34 (Oldtimer) zeréck op
Nidderkuer. Ausser dem Mëttegiessen
ass d'Visite fräi, umelle muss ee
sech awer beim Sekretär vum CTF

Nidderkuer: M. Arthur Wintringer
Tel: 42 43 45 058 (Bürosstonnen)

oder GSM: 62L L4 72 71. D'Leít si ge-
bieden, sech beim Chalet vum CIF ze
parken.

Wimiz
von lYlarc GilnÍat
Am Sonntag, den 1. luli 2007, finden
die Primiz-Feierlichkeiten des neu ge-
weihten Geistlichen Marc Gilniat
statt; Um 15 Uhr versammeln sich al-
le Teilnehmenden vor dem Centre
Marcel Noppeney, wo die Stola ange-
legt wird. Nach einem Festzug durch
die heimatliche Pfarrei Marc Gilniats
wird die Primiz-Messe mit dem
Primiz-Segen zelebriert. Anschließend
laden die Gemeindeverantwortlichen
zum Ehrenwein im Centre Noppeney.

Le Tour de Luxembourg
à Dífferdan ge

lnauguratíon de la pÍste
cyclable ThÍllenberg

Blues Express
2007

En 2004 la Ville de Differdange a
organisé le premier festival (BLUES

EXPRESS,,. llédition 2007 aura lieu en
date du samedi, 14 juillet à Lasau-
vage et au Fond-de-Gras.
30 concerts de groupes interna-
tionaux, régionaux et nationaux
auront lieu sur 11 scènes. Plusieurs
expositions, de nombreux stands, la
fameuse <Minièresbunn> ainsi que la
kermesse de Lasauvage seront ac-
cessibles gratuitement au public.
Pendant toute la nuit du festival le
<Train 1900> ainsi que de nombreux
bus feront la navette entre les par-
kings d'accueil et les différents sites.
Dès å présent les groupes <Popa

Chubby> (USA), <Stan Webb's Chicken
Shacb (USA) et <Boppin'B> (All.) ont
annoncé leur participation.

Les T-shirts officiels des éditions
2006 & 2007 du Blues Express sont
en vente au service culturel de la
Ville de Differdange au prix de 15.- €
(5; rue du Parc Gerlache; L-4574
Differdange).
Des informations supplémentaires
sont disponibles au site lnternet
www.bluesexpress.lu ou auprès du
service culturel de la Ville de Differ-
dange (Té1.: +352 58 40 34-tl.

Drrtnoeuee ACCUEILLERA

rc. Toua o¿ Luxtnaounc re 8 ,ulrv

Le lundi 21 mai 2007,|e réamé-
nagement du tracé Thillenberg à

Differdange a été inauguré.
finauguration a eu lieu à 1/
heures sur le chemin cyclable et
piétonnier Vëloswee Zentrum-
Tillebierg à Differdange. Etaient
notamment présents Claude
Meisch, député-maire de la

ville de Differdange et John
Castegnaro, président d'0blectif
Plein Emploi.

Le chemin cyclable et piétonnier
Vëloswee Zentrum-Tillebierg se
sìtue sur l'ancienne minière qui
relie le Thillenberg au centre-ville
de Differdange. Autrefois, ce tracé
était exploité pour le transpor-t
par voie ferrée du minerai de fer
ve[s les hauts-fourneaux au
centre de Differdange. Pour pou-
voir rejoindre le niveau de la voie
ferrée principale, les wagonnets
qui sortaient des galeries et des
minières à mi-côte devaient sou-

vent emprunter un plan inclìné.
Les rames chargées de minerai
qui descendaient le long de ce
plan remontaient en même
temps les wagonnets vides aux-
quels elles étaient reliées par un

câble. A Differdange où des
routes séparaient le chemin de
fer des lreux d'exploitation, des
ponts furent construits à plusieurs
endroits. Iinstallation de rails sur
tous les gradins permrt d'aug-
menter la production et d'évacuer
facìlement les déblais. La mine
du Thillenberg fut la dernière mi-
ne de fer du Grand-Duché à fer-
mer définitivement ses portes en

novembre 1981.

Les travaux de réaménagement
de l'ancienne ligne ferrée et ac-
tuel chemin cyclable et piéton-
nier ont débuté au mois de fé-
vrier 2006 et se sont prolongés
jusqu'à mai 2002 lls ont été réali-
sés par une équipe du CIGL Dif-

ferdange suite à une demande
de lAdministration communale.
Après la construction d'un nou-
veau pont à l'entrée de la ville, le
chemin cyclable et pìétonnier se
prolongera du centre de Differ-
dange jusqu'au Thillenberg dans
un cadre paisible et verdoyant. A
partir du tracé Thillenberg, les
promeneurs auront également la

possibilité de rejoindre le parc
Grouwen qul a été réaménagé
par une équipe du CIGL Differdan-
ge en 2003. De là, ils auront une
vue resplendissante sur la ville à
partir du pavillon. Les plus coura-
geux pourront explorer le par-
cours fitness ou regagner le lieu-
dit Grillplaz pour s'y détendre tout
en découvrant les panneaux ex-
plicatifs et historiques installés le

long des sentìers.

La 2" étape du Tour de Luxem-
bourg 200/ fera son arrìvée à
Differdange le vendredi B juinl
Uétape d'une longueur de 193,1

km reliera Schifflange à Differdange

en passant par de très nombreuses

localités du sud-ouest de Luxem-
bourg. Les coureurs arriveront par

Rodange (lieu dit ,,Maus"), direction

Ferme Rouge, Col de l'Europe, route

de Longwy, Niederkorn, avenue de

la Liberté, contournement, rue

Emile Mark, place du Marché, rue

l.F. Kennedy, rue Roosevelt, rue de

Hussigny, direction Ferme Rouge.

Les coureurs cyclistes feront ce mê-
me parcours en partie 4 fois pour

finalement arriver à côté de la pla-

ce du Marché à Differdange. ll va

de soi que les rues seront blo-
quées à la circulation. Le premier
passage dans Niederkorn devrait

avoir lieu vers 1/h00. [arrivée à

Differdange est prévue pour 1/h50.

Grande fête populaire

Pour célébrer dignement le passa-
ge des coureurs du Tour de Luxem-
bourg la Ville de Differdange orga-
nise une grande fête populaire sur

la place du Marché, entre 15h00 et
21h00, comprenant musique live,

animation DJ, stands de boissons
et gastronomie, fan-shop, parcours

vélos pour jeunes, expositron pho-
tos du Tour de France...

Attention automobilístes !

Le passage du Tour de Luxem-
bourg le B juin demandera un peu

de patience à tous les automobi-
listes. La réglementation suivante
en matière de circulation et de sta-
tionnement se¡'a en vigueur:

Routes barrées de 10h00 à

21h00: rue Henri Dunant, rue
Emile Mark (rond-point direction
place du Marché), rue l.F. Kennedy,

avenue Charlone (église direction
place du Marché / sauf accès Par-

king du Château).

Stationnement interdit de 8h00 å
19h00: rue de Longwy, rue de la
Montagne (côté impair), place de la

Résistance.

Stationnement ¡nterdit"de 13h00
å 21h00: rue Henri Dunant, rue
Emile Mark (rond-point direction
place du Marché), rue J.F. Kennedy,

rue Roosevelt, avenue Charlotte
(bifurcation rue St. Nicolas vers pla-

ce du Marché).

Circulation en double sens au
lieu de sens unique de 8h00 å
19h00: rue de la Montagne.

Circulation en sens unique de
16h30 à 18h30: rue de l'Hôpital
(tronçon entre rue Roosevelt et rue
de Lasauvage).

Changements horaires de bus:
Les informations seront affichées
aux différents arrêts.

Tour de Luxembourg

Niederkorn

de l7:a

I juin 2007

4 passages
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Volle spo rtlechen Asaz a vill
Fairplay beÍm Europäesche
J u gendsportfest zu Déifferd eng

Déi 40. Oplag vum Europäesche lugendsportfest war dëst Joer vum 18.

bis den 20. Mee zu Déifferdeng Ronn 250 jonk Athleten aus der
Belsch, Däitschland, Frankrðich, Holland an natierlech Letzebuerg hate
sech afonnt, fir zesummen e sportleche Weekend ze verbréngen a

sech do dernierwt och mér no kennen ze léìeren.

D'Stemmung war gutt an all den Disziplìnnen: Basketball, Fussball,

Schwammen, Volleyball a Liichtathletik. A Fairplay ass iwwerall grouss-
geschriwwe ginn.

Volleyball-Spillerinnen

Kelly Leite vun Zolwer an Azra Molic
. vun Déifferdeng

D'Stëmmung ass gutt. Et sinn der och immens vill
hei, déi eínfach nokucke komm sinn an déi maache
Stêmmung. Ech spillen normalerweis zu Esch an an

der Nationaléquipe. Sportlech ass et och ganz ok
hei . Lo spille mer mol eise Match an da kucke mer,

wéi et weidergeet. Ech hoffe mir gewannen.
D'Hollännerinne si megastaark, géint déi wäert et
schwéier ginn. Géint d'Fransouse misst et normalerweis ouni Problem
goen. Dat hei ass eben eng richteg Competitioun an duerno komme mer
all zesummen a kënnen eis mol kenneléieren, vläit an der Disco den
Owend. Ei, dat gëtt richteg flon, fir d'Kanner aus den anere Lånner ken-
nenzeléieren. Vläicht entsti jo och Bréiffrëndschaften dorauser.

Footballeurs de l'équipe Rethel (France)

Augustin, Baptiste et Emilien
lusqu'à présent, ce qui nous a plu le plus, c'était
I'ambiance dans l'hôtel hier soir et ici, c'est le fair-
play qui joue un rôle important... et qui ne nuit pas

à l'ambiance. Mais de toute façon, c'est notre équi-
pe la plus forte...
Hier, on a eu quelques problèmes avec les Hollan-
dais, ils nous ont insultés puis aujourd'hui, on a ga-
gné contre eux et donc pour nous, le conflit est plus

que réglé. Là on a gagné 2-0. 0n est les meilleurs de tous, contre les
Luxembourgeois on va sans doute gagner 5-0. 0n est des stars, c'est tout.

Basketspillerin

Stêphanie llllichels
Et ass flon, géint 5 Länner ze spillen.0k, et ginn e
puer Equipen hei, déi vläit net esou staark sinn, mä

mir ameséieren eis awer trotzdem gutt a mer spillen
als Mannschaft gutt zesummen. Ech hoffe mol, dass
mer gewannen, mä sou wéi et ausgesäit, komme
mer mol sécher ënnert déi éischt dräi. Vill Kontakt
mat deenen aneÍen hu mer zwar net, mer bleiwen
éischter ënnert eis als Équipe zesummen. Ech weess
och net, ob vun eis jiddereen op déi geplangten
Disco haut den Owend geet ... Ech mengen, ech ginn
awer dohinner kucken. Et ass och schwéier, well déi aner friem Sprooche
schwätzen, déi mir net esou gutt oder guer net schwätzen. Mat den Hollän-
ner kënne mer zum Beispill guer net schwätzen. Bei de Fransouse war och
schonns eent, wat déck mat eis gemault huet. Am Allgemengen ass d'Stëm-
mung awer flott hei.

Schwëmmerinnen

Marisa Soares Machado,
Kelly Moura an Anne Gindt

vun Déifferdeng
Heiansdo ass et ustrengend hei:
fír d'éischt den Training an dann
d'Competitioun. Mer haten nach
net vill Geleeênheet, fir déi aner
kennenzeléieren... Dach, mir ken-
nen de Stefan an dAlexandra vu

Bitbuerg, awer nêmme well déi och schonn op lechternach schwamme
komm sinn. Mir schwammen eis Course, klammen aus dem Waasser
eraus an dann ass schonn nees déi nächst Course. Dowéinst kann een
net sou vill matenee schwätzen. Eis Chancë stinn awer gutt haut, well net
sou vill gutt Leit hei sinn, déi schwammen. Wahrscheinlech sinn der an
deenen aneÍen Disziplinne méi... Holland ass allerdéngs déck gun, déi
hunn och ee méi strengen Trainer wéi mir- Mir sinn d'lescht Kéier mam
Auto op d'Course gefouert ginn a si hu missten dohinner lafen, fir scho
waarm ze ginn.

Liichtathlet

Giordano Chiappini vum Foussbann
lo, et ass ganz flott hei. Mir läit d'80O-Meter-Cour-
se am beschten an déi mat deem Stab, deen ee
muss ofginn. Ech sinn normalerweis net an der
Liichtathletik a spille Fussball hei bei Déifferdeng
03. D'Liichtathletik huet mech awer intresséiert an

dofir hunn ech hei matgemaach. Ech wosst och
net, dass Fussball a Volleyball och haut vertruede
sinn. Mä wann dat heite Fest nach emol wier, da
géif ech direkt erëm Liichtathletik maachen a kee

Fussball, well Fussball spillen ech io schonn
d'ganzt loer.
Ech hunn haut och Wäitsprong gemaach. Virum lesse ware mer déi éischt,
mä elo weess ech net, ob mer nach ëmmer virleien. Mä wa mer net ge-

wannen, da gi mer awer sécher déi zweet. Ech freeë mech awer och op
d'Disco den Owend. Dat gen bestëmmt cool. Muer gi mer nach de Fond-de-

Gras visitéieren an duerno gi mer an d'Hall la Chiers, do ass eng grouss
Ofschlossfeier. MAâA¿\^) 77
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Kíngz of Custom
Le 16 iuin 2007 la place du Marché
et la zone piétonne à Differdange
accueilleront le projet <Kingz of
Customr. Les membres du club
www.oversize.lu exposeront des voi-
tures de tuning ainsi que des photos
de voitures.
Ce meeting, soutenu par le magasin
<Auto DesignD, est organisé par les
élèves d'une classe de 12" du lycée
technique Mathias Adam dans le ca-
dre du cours <Gestion de projetsrr.

aaa
Transformation

des poubelles
ínterd itel

Nous vous rappelons que les pou-
belles noires et vertes sont la pro-
priété de la Ville de Differdange et
qu'aucune manipulation ou transfor-
mation ne sera tolérée. ll est donc
strictement défendu de trouer ou mo-
difier ces poubelles de sa propre ini-
tiative. Chaque effraction constatée
fera I'objet d'une enquête et la pou-
belle pourra, le cas échéant, être
remplacée aux frais du détenteur. La

transformation des poubelles bleues
(papier) ou brune (verre) n'est pas
conseillée. Bien qu'elles appartien-
nent au détenteur, le risque encouru
est qu'elles ne pourront plus être vi-
dées par nos équipes.
Pour plus de renseignements,
adressez-vous au service écologique
de la Ville de Differdange

Íé1: 587717-2521

Nouveau concouÍs

Curi osités
de DÍfferdange
C'est un dé-
tail de l'église
de Lasauvage
que les lec-
teurs ont pu

reconnaître
sur la photo
du concours
du mois de
mai. En 1893,
le Comte de
Saintignon
avait fait
construire cet
édifice par
l'entreprise
Logelin de
Differdange
d'après un
plan de I'architecte Dax de Paris.

L'église est une copie de la Sainte
Chapelle de Paris. Elle est consacrée
à Ste Barbe, patronne des mineurs.
Beaucoup de pierres proviennent de
la démolition de l'ancien haut-four-
neau, éteint en 1870. 0n ne pouvait
pas construire de cave sous l'église à
cause des crasses et les fondations
ne sont profondes que de 60 cm.

Parmi ceux qui ont donné la bonne
réponse, c'est Mme Egide BECK, de
Lasauvage qui a été désignée ga-
gnante paf trfage au sort et qur rem-
porte un bon d'achat de 50.- euros
offert par I'administration communale
de Differdange. Bon d'achat qui peut
être retiré auprès du se¡vice culturel,
5, rue du parc Gerlache, Differdange-
centre.
Pour le concours de ce mois-ci, notez
sur une carte postale ou dans un
courriel le nom du monument dont
un détail est repris sur la photo ci-
dessus. Le gagnant sera tiré au sort
parmi toutes les personnes qui nous
auront donné la bonne réponse. Vos

envois doivent nous parvenir ius-
qu'au 15 juin au plus tard.
Administration communale -
secrétariat
Concours nCuriosités de Differdanger
B.P. 12 - L-4501 Differdange
e-mail: 5-culturel@ differdange.lu



Avis aux socíétés
& associations localesl

Subsides

ordÍnaí res 2007

Les formulaires <Rapport d'activi-
tés 2006r sont disponibles à par-
tir du 1"'iuin 2007 au service cul-
turel de la Ville de Differdange
(5, rue du Parc Gerlache; L-4574
Differdange).
Pour tout autre renseignement,
veuillez nous contacter par télé-
phone au 58 40 34-204.

Nouvelle adresse

Le restaurant
(Comm e chez nousD:

un enrichissement
gastronomÍque

Récemment, Do-

minique Haack et
Cathy Lex-Rion
ont ouveÍt un
nouveau restau-
rant qu'ils ont
baptisé <Comme

chez nousr. ll est
situé au 36 ave-
nue de la Liberté
à Differdange.
Après son ap-
prentissage pro-
fessionnel, Domi-

nique Haack a parcouru différents
pays dont la France, la Corse, la Gran-
de-Bretagne et le Luxembourg pour
parfaire ses connaissances et son
doigté professionnels.
Les nouveaux tenanciers proposent
tant des mets luxembourgeois que
des spécialités internationales, es-
sent¡ellement françaises. En outre ils
offrent le menu du jour à 1L,80 euros
et le plat du jour à 8,50 euros. lls
prennent également en mains I'orga-
nisation de repas à domicile, de fêtes
de famille et de banquets-
Le restaurant <Comme chez nous> est
ouvert tous les jours de 11h30 à
14h30 et de 18h30 à 22h00. à l'ex-
ception du dimanche soir et du lundi,
sauf sur réservation.
Té1. et fax: 26 58 t7 t4.

PÍscíne en pleín
air Oberkorn

La piscine en plein air à Oberkorn est
ouverte au public chaque jour de
10h00 à 20h00 (sauf conditions mé-
téorologiq ues défavorables).
Des nouveaux ieux enfantins ainsi
que des bancs de repos supplémen-
taires ont été installés pour opt¡miser
I'offre existante. La Ville de Differdan-
ge tient à informer les visiteurs
qu'une firme professionnelle, soute-
nue par les agents municipaux, a été
chargée d'assurer la sécurité. Dans ce

contexte il est important de rappeler
qu'aucun objet dangereux n'est ad-
mis dans l'enceinte de la piscine et
que des contrôles se font régulière-
ment. ll reste à préciser qu'il faut évi-
ter d'emmener des obiets de valeur.
Les prix d'entrée pour la saison 2007
ont été fixés comme suit:
ADULTES 5,OO €
CARNET 10 séances 40,00 €
ENFANTS ( 12 ANS 250 €
CARNET 10 séances 15,00 €
ÉruorRrurs 3,50 €
CARNET 10 séances 25,00 €

,aaa

C'est avec un sténopé que Paul Biel
et lean Hoffmann, tous les deux pho-
tographes aguerris, parcourent le pa-
trimoine industriel et minier de la ré-
gion. Le sténopé est une version plus
rudimentaire de l'appareil photo. Le

temps d'exposition est plus long et il
n'en résulte qu'une image en négatif,
unique et fragile, comme ces vestiges
de la grande époque industrielle, que
les deux photographes documentent
avec passion. Du 30 juin au 15 iuillet
à la Salle des Pendus à Lasauvage.
Lexposition est ouverte chaque jour
de 14h00 à 19h00.

,,Íête de la musíque 2007"

Ca fé.-Rallye
L5,JunÍ 2007 Jugendliche stellen aus

lm Rahmen der alljährlìchen ,,Fête
de la Musique" ladt die Gemein-
de Differdìngen, in Zusammenar-
beit mit dem lokalen Festkomitee,
zur zweiten Auflage des "Café-
Rallye" ein. Diese musrkalische
Rundreise durch zahlreiche Gast-

stätten auf dem Gebiet der Ge-

meinde Differdingen läuft am

Freitag, den 15. luni 2002 An je-
nem Abend finden in den betei-
ligten Häusern ab 22:00 Uhr Kon-
zerte der verschiedensten musi-
kalischen Rrchtungen mit den
verschiedensten Musikbands und
0rchestern statt.
Folgende 15 Gastst¿itten werden
sìch an diesem spektakul;iren
Projekt beteiligen:

,,Autre Part" auf dem Differdinger
Marktplatz,,,Bache Jang" nahe
der französischen Grenze,,,Bei
der Giedel" im Fond-de-Gras,

"Belami' in 0berkorn, ,,Bizarre" in
der Differdinger Fußgängerzone,

,Black Wolves" ,,lonìca" und

,,Roude Léìw" in der Avenue de la

Liberté in Differdingen,,,Café du

Château" gegenüber der Gemein-

de, ,,lCE 9" in 0berkorn, 
"KA.Gl.Bl."in Lasauvage,,,Palm Beach" in

Differdrngen-Fousbann,,,Café
Progrès Beim Betty" gegenüber
dem Niederkorner Marktplatz,

,,Villa Hadir" am Kreisverkehr in

Differdingen und schlìeßlich der
Differdinger Musiksall in der Rue

Emile Mark.

Ein kostenloser Bus-Zubrìnger-
dienst bringt die lnteressenten zu

den beteiligten Gaststätten. Eln

eigenes Faltblan enthðlt das voll-
standige Programm sowie die Ab-

fahrtszeiten der Zubringerbusse.
Auch der Eintritt zu den verschie-
denen Gaststätten ist frei.

Weitere lnformationen zum Fes-

tival sowìe das kostenlose Falt-

blan sind im Kulturdienst der
Stadt Differdingen erhaltlich:
Gemeindeverwa ltung Differd ingen
Ku ltu rb ü ro

5, rue du Parc Gerlache

L-4515 Differdingen
Tel: +352 584034-I
Fax: *352 584034-229
E-mail: agenda differdange.lu
www.differdange.lu

Vom Sonntag, den 10. luni bis

zum Sonntag, den 1Z lunì (je-

weils zwischen 15.00 und 18.00

Uhr), ladt die Stadt Differdingen,
in Zusammenarbeit mit der,,Com-
mission des junìors et seniors",
der ,,lugendtreff asbl" sowie der

,,Kulturissimo asbl" zur fünften
Auflage der mìttlerweile allseits
bekannten,,lugendkonschtwoch".
lmmer mehr lugendliche finden
heutzutage Gefallen an der Kunst

und werden auch selbst künstle-
risch aktiv. In vielen steckt großes

Potenzial, doch meist bleibt nur
wenigen die Chance vorbehalten,
ihre Werke auszustellen.
lm Rahmen der "jugendkonscht-
woch" wird jedoch jungen Kunst-

lern zwischen 12 und 26 lahren
die Möglichkeit geboten, ihre

Werke rm Centre Marcel Noppe-
ney in 0berkorn einem möglichst
großen Publikum zugänglich zu

machen.
Wahrend bei den ersten Auflagen
d ieses Festiva ls u m d ie 3 0

lungkúnstler angetreten waren,

um rhr Potenzial zu zeigen, ha-
ben sich zur diesjðhrigen Auflage

nicht weniger als 6B lugendliche
aus dem In- und Ausland ange-
meldet, um ìhr künstlerisches Ta-

lent und Können unter Beweis zu

stellen. Zudem wird auch eine
Primärschulklasse aus Baschara-
ge an diesem einmaligen kultu-
rellen Ereignis teilnehmen
Der Höhepunkt der Veranstaltung
wird sicherlich die am 1Z luni
stattfindende Preisverleihung
sein, bei der der beste lu-
gendkünstler ausgezeichnet wird.
ln der lury finden sich die be-
kannten Kunstler Yvon Lambert,
Roger Leiner, Patricia Lippert und
Simone Putz-Fink

Als Neuerung in diesem lahr kon-
nen sich Gruppen oder Schulklas-
sen unter der Nummer 58 67 0I-
301 (Nadine Breuskin) anmelden,
um an Führungen mit einem klei-
nen 0uiz tellzunehmen, bei dem
es sogar kleine Preise zu gewìn-
nen gibt.
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e Differdange

COMMISSION CONSULTATIVE
POUR ETRANGERS

2&3 JUIN 2007
PLACE DU MARCHE A DIFFERDANGE
EN cAs DE MAUvAts rEmps, LEs FEslvtrEs AURoNT LIEU AU cENTRE MARCEL NoppENEy À oeeRroRñr I

SAMEDI, 2 JUIN 2OO7 Z

1 1.00 hrs 0uverture off icietLe

Quente Satsicha Jazz Ouartett

14.00 hrs Groupe capverdien <<TfadiSSOn>>

1ó oo hrs gA14BPASIL
danses brésitiennes

2o.oo hrs (( Eric y su Ghocolate >>

Professionat SALSA- Band

DIMANCHE, 3 JUIN 2OO7 I

10.30 hrs TABLE RONDE
<La doub[e nationatité>

14 00 hrs NEC0 NOVELLAS-BAND
f Mozambiquel

1ó.00 hrs Orchester (( DECKKÄPP >>

M usique traditionnelte luxembourgeoise
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